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XXX of the General Agreement, following
its acceptance by two-thirds of the govern-
ments which are then contracting parties;
Provided that such amendment shall not
become operative prior to the day on which
the Agreement on the Organization for
Trade Cooperation has entered into force
pursuant to paragraph (c) of Article 17
thereof.

(b) The amendment set forth in Part IT
shall become effective, in accordance with
the provisions of such Part and of Article
XXX of the General Agreement, following
its acceptance by all the governments which
are then contracting parties; Provided that
such amendment shall not become operative
prior to the day on which the Agreement
on the Organization for Trade Cooperation
bas entered into force pursuant to para-
graph (c) of Article 17 thereof.

8. After a period has been specified under

paragraph 2 of Article XXX of the General |

Agreement, any contracting party which
has not signed this Protocol may do so
with a reservation that it does not accept
the amendment set forth in Part IT hereof.

IN WITNESS WHEREOF the respec-
tive representatives, 'duly authorized to
that effect, have signed this Protocol.

DONE at Geneva, in a single copy, in the
English and French languages, both texts
authentic, this tenth day of March one
thousand nine hundred and fifty-five.

F. t. folketingsbeslutn. vedr. Den alm. overenskomst om Told og Udenrigshandel m. v.
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XXX iDen Almindelige Overenskomst, nar
de er tiltradt af to-trediedele af de rege-
ringer, som pa det pigmldende tidspunkt er
kontraherende Parter; dog skal disse een-
dringer ikke gennemferes for den dag, pa
hvilken Overenskomsten om Organisationen
for Handelspolitisk Samarbe]de er tradt i
kraft i overensstemmelse med sin artikel 17,
paragraf c).

b) De endringer, der er indeholdt i T1. del
treeder i kraft i overensstemmelse med be-
stemmelserne i den navnte del og i artikel
XXX i Den Almindelige Overenskomst, nar
der er tiltradt af alle de regeringer, som pa
det pageldende tidspunkt er kontraherende
Parter; dog skal disse aendrmgel ikke gen-
nemfores for den dag, p4 hvilken Overens-
komsten om Organisationen for Handels-
politisk Samarbejde er trads i kraft i over-
ensstemmelse med sin artikel 17, paragraf c).

8. Efter at et tidsrum er blevet fastsat i
henhold til artikel XXX, paragraf 2, i Den
Almindelige Overenskomst, kan en kontra-
herende Part, som ikke har undertegnet
nervaerende Protokol, gore dette med det
forbehold, at den ikke tiltreeder de sndrin-
ger, der er indeholdt i IL. del heri.

TIL BEKRAFTELSE HERAF har de
respektive repreesentanter, der er behorigt

bemyndiget hertil, undertegnet neerveerende
Protokol.

UDFARDIGET i Geneve i et enkelt
eksemplar pa engelsk og fransk, begge
tekster lige gyldige, den tiende dag i marts
eet tusind n1 hundrede og femoghalvtreds.



